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City of Whittier
General Municipal Election
Elección Municipal General

Tuesday, April 14, 2026
Martes 14 de abril de 2026

www.cityofwhittier.org/election

District: 4
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Voter Information Guide
The following pages contain election 
information and candidate statements.

Each candidate statement is volunteered by 
the candidate. Not every candidate opted 
for a printed candidate statement. Additional 
candidate statements are available online at: 
www.WhittierVotes.org

Hybrid Election Model
The General Municipal Election will be 
conducted as a hybrid election. Every voter 
will receive a Vote-By-Mail ballot and have 
an option to vote in-person. 

In-person voting is from Saturday, April 11, 
2026 to Tuesday, April 14, 2026 from 7:00 
a.m. to 8:00 p.m. daily. City Hall will be open 
during this period to provide replacement 
ballots and voting booths.

City Hall business hours are Monday - 
Thursday 7:30 a.m. to 5:30 p.m. and on 
Friday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. 
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Guía de Información para 
Votante

Las siguientes páginas contienen información 
electoral y declaraciones de candidatos.

Cada declaración de candidato es ofrecida 
voluntariamente por el candidato. No todos 
los candidatos optaron por una declaración 
de candidato impresa. Las declaraciones de 
candidatos adicionales están disponibles en 
línea en: 
www.WhittierVota.org

Modelo electoral híbrido
La Elección Municipal General se llevará a cabo 
como una elección híbrida. Cada votante recibirá 
una boleta de Voto por Correo y, además, tendrá 
la opción de votar en persona.

La votación en persona se realizará del sábado 
11 de abril al martes 14 de abril de 2026, de 
7:00 a. m. a 8:00 p. m. El Ayuntamiento estará 
abierto para proporcionar boletas de reemplazo 
y cabinas de votación.

Las horas del Ayuntamiento son lunes a jueves 
de 7:30 a.m. a 5:30 p.m. y viernes de 8:00 a.m. 
a 5:00 p.m.
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FOR MAYOR
JAMES BECERRA
Occupation: Educator, Environmental Planner

My name is James Becerra and I’m running 
for Mayor because it’s time for new leadership 
that puts residents first.

I have lived in Whittier for decades. I am a 
homeowner, a husband, and a father of grown 
children who attended our local schools. I’ve 
also served for over 20 years on various City 
Boards and Commissions.

I am retired Faculty Emeritus from Cal Poly 
Pomona, where I taught sustainable Urban 
Design. I have dedicated my life to creating 
more livable communities—and I want to 
bring that experience to City Hall.

Residents are frustrated by traffic, 
overdevelopment, and a lack of transparency 
in local government. We have heard the 
same promises for years.
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Public safety begins with smart enforcement 
and visible presence—like foot and bicycle 
patrols. Development must respect our 
neighborhoods and infrastructure. City 
Council should not make city decisions 
behind closed doors.

I am supported by neighbors, local families, 
and people who want Whittier to move 
forward—not stay stuck in the past. If 
you are ready for safer streets, greener 
neighborhoods, and a city that actually 
listens to its residents, I would be honored to 
earn your vote.

Visit JamesBecerra.com
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Continúa en la siguiente página.

PARA ALCALDE
JAMES BECERRA
Ocupación: Educador, Planificador Ambiental

Mi nombre es James Becerra y me postulo 
para Alcalde porque es hora de un nuevo 
liderazgo que ponga a los residentes en 
primer lugar.

He vivido en Whittier durante décadas. Soy 
propietario de una casa, esposo y padre 
de hijos adultos que asistieron a nuestras 
escuelas locales. También he servido 
durante más de 20 años en varias Juntas y 
Comisiones de la Ciudad.

Soy Profesor Emérito jubilado de Cal Poly 
Pomona, donde enseñé Diseño Urbano 
sustentable. He dedicado mi vida a crear 
comunidades más habitables—y quiero 
llevar esa experiencia al Ayuntamiento.

Los residentes están frustrados por el 
tráfico, la urbanización excesiva y la falta 
de transparencia en el gobierno local. 
Hemos escuchado las mismas promesas 
durante años.
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La Seguridad Pública comienza con una 
implementación inteligente de las fuerzas 
del orden público y una presencia visible—
como patrullas a pie y en bicicleta. El 
desarrollo urbano debe respetar nuestros 
vecindarios y nuestra infraestructura. 
El Concejo Municipal no debería tomar 
decisiones municipales a puertas cerradas.

Cuento con el respaldo de vecinos, familias 
locales y personas que quieren que 
Whittier avance—no quedar estancados 
en el pasado. Si está listo para tener calles 
más seguras, vecindarios más verdes y 
una ciudad que realmente escuche a sus 
residentes, sería un honor para mí obtener 
su voto.

Visite JamesBecerra.com
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FOR MAYOR
JOE VINATIERI
Occupation: Attorney / Small Business Owner

It’s been my honor to serve as your Whittier 
Mayor for the last two years. During that 
time, we have overcome many challenges 
and implemented many great improvements 
for our residents. 

Through sound fiscal management we 
have avoided tax increases, increased our 
reserves and invested millions of dollars in 
modernized libraries, expanded recreation 
and senior facilities, increased police and 
fire staffing, expanded local business 
opportunities and jobs, and sheltered many 
of our homeless residents.

Looking ahead, I am planning on adding 
more police and paramedics, investing in 
making our community resistant to wildfire 
in our Whittier Hills, developing a sales tax 
rebate program for residents who shop at 
Whittier businesses, adding more parking 
and shuttle service in our commercial areas, 
and fixing Whittier Boulevard now that we 
have taken control from CalTrans. 
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Despite many state and federal mandates we 
have been able to protect the unique values, 
character and history of our community. It 
will take strong and consistent leadership 
to maintain the quality of life that we have 
come to expect in Whittier. I am committed 
to protecting our heritage and preparing 
our future while preserving the sense of 
community that brought each of us to Whittier. 

www.JoeV4Whittier.com
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Continúa en la siguiente página.

PARA ALCALDE
JOE VINATIERI
Ocupación: Abogado / Dueño de Negocio 
Pequeño 

Ha sido un honor para mí servir como su 
Alcalde de Whittier durante los últimos 
dos años. Durante ese tiempo, hemos 
superado muchos desafíos e implementado 
muchas mejoras importantes para nuestros 
residentes. 

Gracias a una gestión fiscal sólida, hemos 
evitado aumentos de impuestos, incrementado 
nuestras reservas e invertido millones 
de dólares en bibliotecas modernizadas, 
ampliado las instalaciones recreativas y 
para personas mayores, aumentado el 
personal de policía y bomberos, ampliado 
las oportunidades comerciales y de empleo 
locales y proporcionado refugio a muchos de 
nuestros residentes sin hogar.

De cara al futuro, planeo sumar más policías 
y paramédicos, invertir en hacer que nuestra 
comunidad sea resistente a los incendios 
forestales en Whittier Hills, desarrollar un
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programa de devolución de impuestos sobre 
las ventas para los residentes que compren 
en los negocios de Whittier, añadir más 
estacionamiento y servicio de transporte 
en nuestras áreas comerciales, y reparar 
Whittier Boulevard ahora que hemos tomado 
el control de CalTrans. 

A pesar de muchos mandatos estatales y 
federales, hemos podido proteger los valores, 
el carácter y la historia únicos de nuestra 
comunidad. Se necesitará un liderazgo 
fuerte y coherente para mantener la calidad 
de vida que esperamos en Whittier. Estoy 
comprometido a proteger nuestro patrimonio 
y preparar nuestro futuro preservando al 
mismo tiempo el sentido de comunidad que 
trajo a cada uno de nosotros a Whittier. 

www.JoeV4Whittier.com
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FOR COUNCIL MEMBER 
DISTRICT 4

AIDA SUSIE MACEDO
Occupation: Attorney / Business Owner

As a young mom, wife, attorney, and small 
business owner, I bring a new perspective 
grounded in listening, problem-solving, and 
putting residents first. 

Whittier is home. You have an opportunity 
to choose fresh leadership rooted in 
accountability, transparency, and community 
values. 

Responsive Government: Too many 
Whittier residents feel ignored by City Hall. I 
believe public service means being present, 
accessible, and responsive. I will return 
calls, hold open conversations, and lead 
with integrity so residents always know their 
voices matter.
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Public Safety: Our community is facing real 
challenges- traffic congestion, theft, and 
violations of constitutional rights- yet the 
response has been slow and inadequate. I 
will advocate for practical, lawful solutions 
that protect public safety while preserving 
quality of life for all.

Smart, Community-Centered Growth: 
Growth should serve families, seniors, and 
small businesses- not special interests. I am 
not a developer and my priority will always 
be residents. I will stand up for thoughtful 
development that reflects community input, 
protects neighborhood character, and truly 
beautifies Whittier. 

I am running to bring honest, accountable 
leadership back to City Hall-leadership that 
works for you. 

I respectfully ask for your vote on April 
14, 2026.

Aida Susie Macedo

Aida4Whittier.com
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Continúa en la siguiente página.

PARA MIEMBRO DEL 
CONCEJO DISTRITO 4

AIDA SUSIE MACEDO
Ocupación: Abogada / Propietaria de Negocio

Como joven madre, esposa, abogada y 
propietaria de una pequeña empresa, aporto 
una nueva perspectiva basada en escuchar, 
resolver problemas y poner a los residentes 
en primer lugar. 

Whittier es nuestro hogar. Usted tiene 
la oportunidad de elegir un liderazgo 
nuevo basado en la responsabilidad, la 
transparencia y los valores comunitarios. 

Gobierno Receptivo: Muchos residentes 
de Whittier se sienten ignorados por el 
Ayuntamiento. Creo que el servicio público 
significa estar presente, ser accesible y 
receptivo. Devolveré llamadas, mantendré 
conversaciones abiertas y lideraré con 
integridad para que los residentes siempre 
sepan que sus opiniones importan.
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Seguridad Pública: Nuestra comunidad 
enfrenta desafíos reales- congestión de 
tráfico, robos y violaciones de los derechos 
constitucionales- pero la respuesta ha sido 
lenta e inadecuada. Abogaré por soluciones 
prácticas y legales que protejan la seguridad 
pública y preserven la calidad de vida de 
todos.

Crecimiento Inteligente Centrado en la 
Comunidad: El crecimiento debe servir 
a las familias, a las personas mayores y 
a las pequeñas empresas- no a intereses 
especiales. No soy urbanizadora y mi 
prioridad siempre serán los residentes. 
Defenderé un desarrollo reflexivo que refleje 
el aporte de la comunidad, proteja el carácter 
del vecindario y embellezca verdaderamente 
a Whittier. 

Me postulo para restablecer un liderazgo 
honesto y responsable en el Ayuntamiento-
un liderazgo que funcione para usted. 

El 14 de abril de 2026, le pido 
respetuosamente su voto.

Aida Susie Macedo

Aida4Whittier.com
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FOR COUNCIL MEMBER 
DISTRICT 4

FELIPE “PHIL” LONGORIA
Occupation: Director of Operations

I am proud to have been a District 4 resident 
for the past 20 years. For 17 years and 
counting, I have actively participated and 
volunteered in the nonprofit arena, working 
closely with community organizations to 
support families, youth, and local initiatives. 
This long-standing involvement has given 
me a clear understanding of the needs and 
priorities of our district.

I am running to bring our community together 
by being more present, accessible, and 
involved. Strong leadership begins with 
listening, which is why I will host quarterly 
Town Halls to create consistent opportunities 
for residents to engage directly, share 
concerns, and help shape solutions.
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Supporting small businesses is essential to 
a healthy local economy. I will champion and 
assist our small businesses by advocating for 
practical policies, improved communication, 
and a collaborative approach that helps them 
succeed and grow.

Public safety remains a top priority. I will fight 
for increased police presence and regular 
patrols to protect our neighborhoods and 
business corridors. I am also committed to 
making the Greenway Trail safer through 
better coordination, visibility, and patrols, 
ensuring it remains a welcoming space for 
all.

TOGETHER, we can strengthen District 4 
through service, engagement, and action.
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Continúa en la siguiente página.

PARA MIEMBRO DEL 
CONCEJO DISTRITO 4

FELIPE “PHIL” LONGORIA
Ocupación: Director de Operaciones

Estoy orgulloso de haber sido residente 
del Distrito 4 durante los últimos 20 años. 
Durante 17 años y aún hoy, he participado 
activamente y he sido voluntario en el 
área sin ánimo de lucro, trabajando en 
estrecha colaboración con organizaciones 
comunitarias para apoyar a las familias, 
los jóvenes y las iniciativas locales. Esta 
prolongada participación me ha permitido 
comprender claramente las necesidades y 
prioridades de nuestro distrito.

Me estoy postulando para unir a nuestra 
comunidad mediante una mayor presencia, 
accesibilidad y participación. Un liderazgo 
sólido comienza por escuchar, por eso 
organizaré Reuniones Comunitarias 
trimestrales para crear oportunidades 
constantes para que los residentes participen 
directamente, compartan sus inquietudes y 
ayuden a encontrar soluciones.
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Apoyar a las pequeñas empresas es 
esencial para una economía local saludable. 
Defenderé y ayudaré a nuestras pequeñas 
empresas abogando por políticas prácticas, 
una mejor comunicación y un enfoque 
colaborativo que las ayude a tener éxito y 
crecer.

La seguridad pública sigue siendo una 
prioridad principal. Lucharé por una mayor 
presencia policial y patrullajes regulares 
para proteger nuestros vecindarios y 
corredores comerciales. También me 
comprometo a hacer que el Sendero 
Greenway sea más seguro a través de una 
mejor coordinación, visibilidad y patrullas, 
garantizando que siga siendo un espacio 
atractivo para todos.

JUNTOS, podemos fortalecer al Distrito 4 
a través del servicio, el compromiso y la 
acción.
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FOR COUNCIL MEMBER 
DISTRICT 4

FERNANDO DUTRA
Occupation: Councilmember  /  Business Owner

Every person deserves a government that 
works for them; one led by experienced, 
trustworthy leaders willing to do the right 
thing. As Councilmember for District 4, I am 
proud to lead by example and deliver real 
results for Whittier families.

Whittier is a well-run city because of common 
sense solutions that make a real difference. 
I have focused on the fundamentals of good 
governance: increasing law enforcement, 
tackling homelessness, balancing our 
budget, creating local jobs, and improving 
infrastructure.

Through responsible decisions, we have 
kept our city strong and sustainable, allowing 
us to extend the Greenway Trail, rebuild our 
library, invest in parks, open our own shelter, 
and expand vital services.
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When I first came to America, I believed that 
with hard work and integrity, no dream was 
out of reach. I carry that belief into my service 
every day, advocating for a government that 
helps people succeed—from residents to 
students and small business owners.

I respectfully ask for your vote. For more 
information, please visit dutra4whittier.com.
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Continúa en la siguiente página.

PARA MIEMBRO DEL 
CONCEJO DISTRITO 4

FERNANDO DUTRA
Ocupación: Miembro del Concejo / Propietario 
de Negocio

Toda persona merece un gobierno que 
trabaje para ella; uno dirigido por líderes con 
experiencia, confiables y dispuestos a hacer 
lo correcto. Como Concejal del Distrito 4, 
estoy orgulloso de liderar con el ejemplo y 
ofrecer resultados reales para las familias de 
Whittier.

Whittier es una ciudad bien administrada 
gracias a soluciones de sentido común 
que marcan una diferencia real. Me he 
centrado en los aspectos fundamentales 
de un buen gobierno: aumentar las fuerzas 
del orden público, abordar el problema de 
las personas sin hogar, equilibrar nuestro 
presupuesto, crear empleos locales y mejorar 
la infraestructura.
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Gracias a decisiones responsables, hemos 
mantenido nuestra ciudad fuerte y 
sustentable, lo que nos ha permitido ampliar 
el Sendero Greenway, reconstruir nuestra 
biblioteca, invertir en parques, abrir nuestro 
propio refugio y ampliar servicios vitales.

Cuando llegué por primera vez a Estados 
Unidos, creía que con trabajo duro e 
integridad ningún sueño estaba fuera de 
nuestro alcance. Mantengo esa creencia 
en mi servicio todos los días, abogando 
por un gobierno que ayude a las personas 
a alcanzar el éxito—desde los residentes 
hasta los estudiantes y los propietarios de 
pequeñas empresas.

Le pido respetuosamente su voto. Para 
obtener más información, por favor visite 
dutra4whittier.com.
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INSTRUCTIONS TO VOTERS:

Use a black or blue ink pen only. To vote 
for a candidate whose name appears on the 
ballot, fill the rectangular box completely to 
the left of the candidate’s name. Fill in the 
rectangle box completely, without making 
stray marks outside of the rectangle.

To vote for a qualified write-in candidate, 
write the person’s name in the blank space 
labeled ‘Write-In Candidate’ and completely 
fill in the rectangle box to the left of the 
Write-In position. The ‘Write-In Candidate’ 
position is located after the names of other 
qualified candidates for the same office. 
A list of qualified Write-In Candidates is 
available 11 days before Election Day and 
located at www.whittiervotes.org or at Voting 
Locations.

If you wrongly mark, tear, or deface this 
ballot, you can request a new ballot from 
the Voting Location staff, or the City Election 
Official if you are voting by mail.

Do not vote for more choices than indicated 
on the ballot contest. You do not have to 
vote in every ballot contest.
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SAMPLE BALLOT BELOW 
FOR REFERENCE:
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INSTRUCCIONES PARA LOS VOTANTES:
Utilice únicamente una pluma de tinta 
negra o azul. Para votar por un candidato 
dónde el nombre aparece en la boleta, llene 
completamente el cuadro rectangular a la 
izquierda del nombre del candidato. Llene el 
cuadro rectangular por completo, sin dejar 
marcas fuera del rectángulo.

Para votar por un candidato calificado por 
escrito, escriba el nombre de la persona en 
el espacio en blanco etiquetado como ‘Voto 
Escrito’ y llene completamente el cuadro 
rectangular a la izquierda de la posición de 
Voto por escrito. El cargo para ‘Voto Escrito’ 
se encuentra después de los nombres de 
otros candidatos calificados para la misma 
contienda. Una lista de candidatos calificados 
por escrito está disponible 11 días antes del 
Día de las Elecciones y se encuentra en 
www.whittiervotes.org o en los Lugares de 
Votación.

Si marca, rompe o desfigura incorrectamente 
esta boleta, puede solicitar una nueva boleta 
con el personal del lugar de votación o al 
Funcionario Electoral de la Ciudad si vota 
por correo.

No vote por más opciones de las indicadas 
en el concurso de la boleta. No tiene que 
votar en todos los concursos de la boleta.
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MUESTRA DE BOLETA
PARA REFERENCIA:
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Voting and Result Information:
Mon - Mar 16	 Vote-By-Mail Ballots Issued

Sat - Apr 11	 In-Person Voting Begins
			   7:00 a.m. to 8:00 p.m.
			   (See page 35)
		
Tue - Apr 14	 Election Day				  
			 
Tue - Apr 28	 Election Results Certified

Información de votación y resultados:

lu. - mar. 16 	 Envío de Boletas Electorales 	
			   de Voto por Correo		

sab. - abr. 11 	 Votación en persona 		
	                 comienza				 
			   7:00 a.m. a 8:00 p.m.
			   (Ver página 35)

ma. - abr. 14	 Día de Elección			 
	
ma. - abr. 28	 Certificación de Resultados
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The City’s ‘Whittier 365’ mobile 
application is available to download on 
Android and iOS.

The App Features:
•	 Locate Voting Location / VBM Drop Box
•	 Track Vote-By-Mail Ballot
•	 Election Videos
•	 Campaign Disclosures
•	 Voting Results
•	 Live Camera Feed of Canvass

La aplicación ‘Whittier 365’ de la ciudad 
está disponible para descargar en 
Android e iOS.

Características de la aplicación:
•	 Localizar lugar de votación y el buzón de 

entrega de VBM más cercano
•	 Seguimiento del estado de la boleta
•	 Videos de elecciones
•	 Divulgaciones de campañas
•	 Resultados de votación
•	 Cámara en vivo del proceso de elección
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What’s Your 
Election Plan?

Election Day will soon be here. It’s important to 
have an Election Plan to know how to cast your 
ballot. Things to consider:
If voting by mail: Postage is pre-paid on the 
return envelope. Remember, USPS may not 
come to your mailbox every day. Be prepared 
to make alternate plans if the delivery person is 
late or doesn’t come to your house on Election 
Day. Mail your ballot ahead of time.
If voting in-person: Sufficient parking is 
available at all locations. The ‘Whittier 365’ 
app shows voting wait-times at each location. 
Signage will direct voters to the entrance of the 
voting location. The City offers free Dial-A-Ride 
service to residents who need assistance (562) 
567-9480. You must be in-line by 8:00 p.m. on 
Election Day to vote in-person.
If utilizing a drop-box: Drop boxes are 
dispersed around the City in well lit-areas with 
sufficient parking to quickly drop off your ballot. 
You can alternatively drop off your ballot at City 
Hall or at any in-person Voting Location (no need 
to wait in line, just go to the front and locate the 
ballot box).
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Cuál es su
¿Plan electoral?

El Día de las Elecciones pronto llegará. Es importante 
tener un Plan Electoral para saber cómo emitir su voto. 
Cosas para considerar:
Si vota por correo: El gasto de envío está pagado por 
adelantado en el sobre de devolución. Recuerde, es 
posible que el correo no llegue a su buzón todos los días. 
Esté preparado para hacer planes alternativos si el cartero 
llega tarde o no llega a su casa el Día de la Elección. Envíe 
su boleta por correo con tiempo.
Si vota en persona: Hay suficiente estacionamiento 
disponible en todas las ubicaciones. La aplicación ‘Whittier 
365’ permite ver los tiempos de espera para votar en cada 
lugar. Los carteles dirigirán a votantes a la entrada del 
lugar de votación. La Ciudad ofrece servicio gratuito ‘Dial-
A-Ride’ a residentes que necesitan asistencia (562) 567-
9480. Debe estar en línea antes de las 8:00 p.m. el día de 
la elección para votar en persona.
Si utiliza un buzón: Los buzones están dispersos por 
toda la ciudad en áreas bien iluminadas con suficiente 
estacionamiento para dejar rápidamente su boleta. 
Alternativamente, puede dejar su boleta en el Ayuntamiento 
o en cualquier lugar de votación en persona (no es 
necesario esperar en la fila, simplemente vaya al frente y 
ubique el buzón).
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1) New USPS regulations introduced significant 
changes to the postmark process. The postmark 
will now reflect the date an envelope is first 
processed by an automated sorting machine, 
rather than the actual drop-off date. To avoid 
these issues, it is recommended to mail your 
ballot several days before the deadline or go into 
the post office and ask for a manual postmark. 

2)	 Voting Location Adjustment – Due to 
renovations, Parnell Park will not serve as a 
voting location. The nearby Whittwood Branch 
Library can accommodate voters. 

3)	 Cruise to the Polls – The City will deploy 
four additional “Cruisers” to transport voters to 
nearby voting locations during the in-person 
voting period. This service will be free of charge. 
Download the ‘Circuit’ app.

4)	 Same-Day Voter Registration – Voters may 
now register and vote through Election Day.
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1) Nuevas regulaciones del Servicio Postal de 
Estados Unidos (USPS) introdujeron cambios 
significativos en el proceso de sellado postal. 
El sello postal ahora reflejará la fecha en que 
el sobre es procesado por primera vez por una 
máquina clasificadora automatizada, en lugar 
de la fecha real de cuando fue recibido. Para 
evitar inconvenientes, se recomienda enviar su 
boleta por correo varios días antes de la fecha 
límite o acudir a la oficina de correos y solicitar 
un sello postal manual.

2) Ajuste de Lugar de Votación – Debido a 
renovaciones, el Parque Parnell no funcionará 
como centro de votación. La Biblioteca Whittwood 
Branch, ubicada cerca, podrá atender a los 
votantes. 
 
3) Transporte para Votar – La Ciudad 
pondrá en servicio cuatro “Cruisers” 
adicionales para transportar gratuitamente 
a los votantes a centros de votación 
cercanos durante el período de votación en 
persona. Descargue la aplicación “Circuit”. 
 
4) Registro de Votantes el Mismo Día – Ahora 
los votantes pueden registrarse y votar hasta el 
Día de las Elecciones.
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City of Whittier Elections are by 
District

District 1 voters vote for the office of Mayor.

District 2 voters vote for the office of Mayor 
and City Council Member District 2.

District 3 voters vote for the office of Mayor.
 
District 4 voters vote for the office of Mayor 
and City Council Member District 4.

Las elecciones de la Ciudad de 
Whittier son por distrito

Votantes del Distrito 1 votan por el Alcalde.

Votantes del Distrito 2 votan por el Alcalde y 
Miembro de Concejo Municipal del Distrito 2.

Votantes del Distrito 3 votan por el Alcalde.

Votantes del Distrito 4 votan por el Alcalde y 
Miembro de Concejo Municipal del Distrito 4.
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In-Person Voting Locations
Lugares de votación en persona

•	 York Field: 9110 Santa Fe Springs Rd
•	 Palm Park: 5703 Palm Ave
•	 Whittwood Branch Library:			

10537 Santa Gertrudes Ave
•	 Michigan Park: 8228 Michigan Ave

Vote-By-Mail Drop Boxes
Buzones de votación por correo

•	 La Iglesia de Greenleaf / Greenleaf 
Church: 8707 Greenleaf Ave

•	 Uptown Greenleaf Galleria:              
6732 Greenleaf Ave

•	 Whittwood Branch Library:               
10537 Santa Gertrudes Ave

•	 Penn Park:                                      
13950 Penn St

Voters can vote at any in-person voting 
location or drop off their ballot at any Vote-
By-Mail Drop box in the City of Whittier.

Votantes pueden votar en cualquier lugar 
de votación en persona o dejar su boleta en 
cualquier buzón de votación por correo en la 
ciudad de Whittier.
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